
het lijkt erop dat 
professor amond maat-
regelen heeft genomen 
sinds ons bezoek aan 

zijn instelling gisteren. 
zijn dat bewakers?

ja, dat gesticht heeft 
zijn werknemers geen geluk 

gebracht. tenzij er een 
andere reden is voor deze 
voorzorgsmaatregelen.

zoals?

onze 
komst.

wat gaan 
we doen?

dit is het moment 
om je badge en 

je charmes in de 
strijd te gooien.

halt, 
mevrouw! 
de amonds 
ontvangen 
vandaag 
niemand!

clara summers, agent 
van de upi! kondigt u me aan 

of moet ik inspecteur benett 
vragen uw vergunningen te 

komen controleren?

wacht 
hier!

woning Amond, 1918.



wat wilt u?

mijn naam is 
clara summers, 

en ik ben...

ik weet 
wie u bent!

mijn man heeft me 
gewaarschuwd dat 
u me misschien zou 
komen lastigvallen.

als u geen officiële 
machtiging heeft, zie ik 
mij genoodzaakt u te 
vragen mijn terrein 

te verlaten!

heeft 
u er een?

nee, 
maar... 

dan zijn 
we uitge-

praat!

mijn dienst wordt 
direct aangestuurd door 

de burgemeester. één 
telefoontje is voldoende. 

maar ik neem aan dat u 
liever heeft dat deze 
zaak discreet wordt 

afgehandeld…

is dat een 
bedreiging, 
juffrouw?

een waarschuwing. we willen een 
schandaal vermijden, maar als u erop staat 

dit openlijk te regelen...

hm...
probeert u 

niet gewoon tijd 
te winnen? waar is 
uw collega, miss 

summers?

meneer lord 
volgt een ander 

spoor.

cliff, 
grijp haar! perkins, ga 

naar boven! er is 
waarschijnlijk een 
indringer in huis!

maar...

laat me los!  
dit mogen jullie 

niet doen!

dit komt jullie 
duur te staan, ik 

waarschuw jullie!

dit is mijn huis, miss summers, 
en u heeft geen officiële machtiging. 

ik kan dus doen wat ik wil.

breng haar 
naar binnen!



dat zou ik 
niet doen als ik 

jou was!


